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Распоряжение № 2000/32
об учреждении Административного департамента
по охране окружающей среды

Специальный представитель Генерального секретаря,

действуя на основании полномочий, предоставленных ему в соответствии
с резолюцией 1244 (1999) Совета Безопасности Организации Объединенных
Наций от 10 июня 1999 года,

учитывая распоряжение № 1999/1 Миссии Организации Объединенных
Наций по делам временной администрации в Косово (МООНК) от 25 июля
1999 года о полномочиях временной администрации в Косово, с внесенной в
него поправкой, и распоряжение № 2000/1 МООНК от 14 января 2000 года о
структуре совместной временной администрации в Косово,

в целях учреждения Административного департамента по охране
окружающей среды,

настоящим объявляет следующее:

Раздел 1
Административный департамент по охране окружающей среды

1.1 Настоящим учреждается Административный департамент по охране
окружающей среды (далее «Департамент»).

1.2 Департамент несет ответственность за общее управление делами,
связанными с охраной окружающей среды в Косово.

1.3 Департамент обеспечивает претворение в жизнь программных
руководящих принципов, вырабатываемых Временным административным
советом применительно к охране окружающей среды.

Раздел 2
Функции

2.1 Департамент может, действуя через заместителя Специального
представителя Генерального секретаря по вопросам гражданской
администрации, вносить на рассмотрение Временного административного
совета рекомендации программного характера, касающиеся, в частности:

a) общей стратегии и политики развития эффективной, транспарентной
и подотчетной системы защиты окружающей среды в Косово, причем эти
рекомендации должны носить недискриминационный характер;

b) экологические проблемы и потребности во всех аспектах
секторальной политики, планов и проектов Временной администрации;

c) экономические аспекты и механизмы улучшения окружающей среды
в Косово;

d) нормативные рамки для установления норм и стандартов для защиты
водных ресурсов, воздуха, почвы и биологического разнообразия и выработки
правил;
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e) приоритетные инвестиции, необходимые для внедрения
экологически чистых технологий;

f) проведение кампаний общественной информации и других
рекламно-пропагандистских мероприятий в целях повышения
осведомленности общественности и претворения в жизнь передовых
экологических стандартов и их соблюдения.

2.2 Департамент:

a) обеспечивает осуществление решений Временного
административного совета по экологическим вопросам;

b) осуществляет надзор за деятельностью, касающейся защиты водных
ресурсов, воздуха, почвы и биологического разнообразия;

c) осуществляет стратегию и политику в области развития и
обеспечения защиты окружающей среды в рамках сводного бюджета Косово;

d) участвует в региональной деятельности по экологическому
развитию, которая касается Косово, и осуществляет ее поддержку;

e) осуществляет надзор за деятельностью промышленности и
государственных предприятий в той мере, в какой это касается защиты
окружающей среды, и осуществляет оценку их воздействия на окружающую
среду;

f) разрабатывает и предлагает требования, касающиеся секторальной
политики, планов и проектов Временной администрации;

g) координирует деятельность с международными и
правительственными и неправительственными организациями в области
охраны окружающей среды, с тем чтобы содействовать согласованному
развитию и осуществлению политики в области охраны окружающей среды;

h) поддерживает развитие, осуществление и передачу экологически
чистых технологий;

i) оказывает содействие в создании сети учреждений экологического
контроля в целях подготовки баз данных об условиях окружающей среды в
Косово;

j) участвует в определении, оценке и осуществлении инвестиционных
проектов в области экологически чистых технологий в Косово;

k) содействует доступу общественности к информации об экологически
чистых технологиях;

l) поощряет деятельность по осведомлению общественности и
оказывает содействие соответствующим государственным учреждениям в
целях защиты окружающей среды;

m) поощряет развитие экологического образования в целях расширения
знаний и компетенции в вопросах сохранения и улучшения окружающей
среды;

n) координирует с другими административными департаментами
деятельность по вопросам, касающимся защиты окружающей среды;
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o) выполняет такие функции, которые дополняют функции, изложенные
выше и которые возлагаются на Департамент заместителем Специального
представителя Генерального секретаря по вопросам гражданской
администрации.

Раздел 3
Соруководители Департамента

Соруководители Департамента, действующие под общим руководством
заместителя Специального представителя Генерального секретаря по вопросам
гражданской администрации, несут совместную ответственность за:

a) управление Департаментом и обеспечение выполнения возложенных
на него функций;

b) кадровое укомплектование, организацию и административное
управление Департамента и подготовку административных инструкций и
оперативных руководящих принципов по всем вопросам, связанным с
деятельностью Департамента;

c) эффективное и рациональное расходование ресурсов,
предоставляемых Департаменту из сводного бюджета Косово или любого
другого источника.

Раздел 4
Кадровая политика и политика в отношении найма

Соруководители Департамента:

a) проводят недискриминационную кадровую политику, призванную
обеспечить, чтобы кадровый состав Департамента отражал многоэтнический
характер Косово;

b) прилагают усилия к обеспечению сбалансированного соотношения
мужчин и женщин на всех участках и уровнях деятельности Департамента;

c) обеспечивают, чтобы при наборе всех сотрудников учитывались
профессиональные качества, уровень компетентности и достоинства
кандидатов.

Раздел 5
Осуществление

Специальный представитель Генерального секретаря может издавать
административные инструкции в связи с осуществлением настоящего
распоряжения.
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Раздел 6
Применяемое право

Настоящее распоряжение отменяет любые несовместимые с ним
положения применяемого права.

Раздел 7
Вступление в силу

Настоящее распоряжение вступает в силу 24 мая 2000 года.

(Подпись) Бернар Кушнер
Специальный представитель

Генерального секретаря


